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COLIAJIBHO-JIIHIBICTUYHI KOHOTALII JEKCUYHUX OJUHUILIb
AHIJIIMCBKOI MOBHA

[TpoGyiema MOHATTS KOHOTAIIIT — 11€ OJIHA 3 OCHOBHHUX ITPOOJIeM JIIHT'BICTHKH, 1110
HE 3HHUKAE 3 TOJIS 30py JOCHIAHUKIB g0 mux mip. OmHak, y pi3HI 4Yacu BOHA
BUpilIyBasiacs Mo-pizHOMY. OAHUM 3 MEpIIUM, XTO 3alliKaBUBCS MPOOJIEMOIO
BUBYCHHS CITIB3HAYCHHsI JIGKCUYHUX OJWHUIIL Y MOBO3HABCTBI, OyB JI. Biymdinsa.
Bin ke 1 HajaB TepMiHy “KOHOTAIis” JIHIBICTUYHOTO CTaTyCy Ta JaB HOMY TakKe
Bu3HaueHHs: «KoHoTanis (JaT. con - pa3oM, notatio - mo3HauaTH) - OJHE 3 OCHOBHUX
MOHATH CTUJIICTUKH, SIK€ 03HAYa€ JJOJATKOBI CEMAaHTHUYHI 1 CTHJIICTHYHI BIITIHKH, IO
HAKJIQIAlOThCS Ha OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBa B IIPOIECI KOMYHIKamii 1 HaJaloTh
BHCJIOBY €KCIIPECHBHOTO 3a0apBIICHHs, IIEBHOT'O TOHY, KOJIOpUTY» [2, C.16].

[Tpu mocnimkeHHI KOHOTaTUBHUX 3HAYeHb HEOOXITHO OpaTH 0 YBard Imepexin
B1JI COIIaJILHOT'O CHPUUHATTS 10 1HAMBIAyabHOro. KoHoTaruBHI acorialii 1moB's3aHi
3 €MOTHBHO-EKCIIPECUBHUM HACTPOEM MOBIIS, TOMY 3aBXIH BKAa3yIOTh Ha YMOBHU Ta
chepy QyHKITIOHYBaHHS BXKUBaHOI JIeKCHKU. Cepa BUKOPUCTAHHS — 1€ CTHUITICTHYHA
XapakTepucTuka BucloBNtoBaHHs. [loBHe nekomyBaHHs 1H(oOpMalii MUMOBOIL
3YMOBJIIO€ MIACBIIOMUI CTUIICTUYHUNA aHAMI3.

Haii0inpimn sickpaBoro Ta OaraTor0 Ha KOHOTOTHBHI BIATIHKHM € TrpyIma
COL1aJIbHO-TIHIBICTUYHUX  KOHOTauii. 3rigHo 3  kiacudikauiero Bl
['oBep1OBCHKOTO, IO MaHOI TPYNH BXOJUTH KAPTOHICTUYHA, PO3MOBHA M KHIKHA
Jekcuka. XapakTepHa 0coOJMMBICTh JIaHOI JIGKCUKHU — 1i JIEKCUKorpadiyHe BUPAKECHHS.
OcHOBHI (yHKIIIT MOJATAaIOTh y Mepeaadl eKcrpecii, eMolii, Ta CTHIICTUYHOI
BifHeceHocTl. CrnoBa, 10 HaueXxaTb 1O [JaHOI TpPyHH, MOXYTb OyTH SK
JITEpaTypHOro, TaK 1 HeJiTepaTypHoro cranaapty. KonoratuBHe qexkoyBaHHs JaHOT

JIEKCUKH 3yMOBIIIOE BpaxXyBaHHS 1HIUBIAYaJbHUX Ta 3aTaJIbHONPUIHATUX aCOITIallli.
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KoHoramiss kaproHiCTUHYHOCTI HOCHTh OOMEXKEHUM COIlIAJIbHUN XapakTep.
XapronizMu BUKOPHUCTOBYIOTHCSI NMEBHUMU COLIAJBHUMHU TPYyNaMU BIAKPUTOIO YU
3aMKHEHOTO XapakTepy, BHUKOHYIOTh 1HQOPMATUBHO-CIIPSIMOBaHY (YHKIIO 1
HaOyBalOTh KOHOTAIll y 4yXOPIAHOMY MOBJEHHEBOMY cepenoBuii. [IpuunHoro
BUHUKHEHHS JICKCHUKH, SKa DPO3MOJUJIEHa Ha COIaJbHI KOMYHIKAIlli, € morpeda y
BUPAXKEHHI aKTyaJlbHOI COIllayibHOI 1H(OpMalii, 0 B MOBJICHHEBOMY BapiaHTI
CYIIPOBOKYETHCS eKcnpecuBHicTiO [1, €.481].

VY KUBaHHS JKaproHI3MiB HE 3aBXKJU CYHPOBOJKYETHCS BHUPAKEHHSIM EMOIIIN.
Tak, nanpukian, half-inch — “Bkpactu’™ BuHUK sk puma 10 cioBa pinch — “kpacru”,
JIGHOTAaTUBHO HA3UBAE 110 1 HE BKA3y€ HA €MOIIii MOBIISI 10 00'€KTa MOBJICHHSI.

Awnanoriyauii mpukian: chomp — “gaBkatu, xaBaTW”’ — BKa3ye TUIbKH Ha
3HIKEHICTh Jiekcuku. CioBo cocoa y upasi | should cocoa! — Ille 6 max!,
miteparypuuii eksiBasieHT | should say so!, BxxuBaeTbcs kuTEIAMU niepeamicts [3,
c.183]. Tomy cocoa aGo COCO € IEHOTATHBHMM eKBiBaneHTOM Say SO. Moro mosiBa
3yMOBJIeHa Oa)KaHHAM 3pOOMTH EKCIPECHBHY 3aMiHy, IO BUXOJHUTHh 3a paMKu
MOBJICHHEBUX CTaHJapTiB. Sk pe3yabTaT COCOA Ta COCO CYHPOBOKYIOTHCS
KOHOTaTUBHUM 3HAYEHHSIM >KaprOHICTUYHOCTI.

Mo>xHa 3pOo0HTH BUCHOBOK, 1110 BXKUBaHHS HEEMOIIHHOI JIEKCUKU HOCHUTH T1JIbKH
iHpopMaTUBHUI XapakTep: CONK — “Hic”, butchers — “mormsa”, chippy — “marasum,
10 TOPrye puOO0 Ta CMakeHO KapTormer”. KoHoTallii Takoro poay »kaproHizmMu
HaOyBalOTh JIUILIE 32 MEXaMH 3BUYHOTO TOIIUPEHHS.

XKaproHizsmMu eKCIpPEeCUBHO-€MOTHBHOTO XapaKTEPy pi3KO BIAPI3HAIOTHCS Y
MOBJICHHI, 1, SIK PABUJIO, HE TIEPEXOAATH IO MO0 JiTepaTypHOTo cTanmapty. Ciosa
Chinky — “kuraenp”, bleeder — “momuna, mo BuMarae, abo maHTaxye”’ (4acoMm
NPOCTO HETAaTHBHA XapaKTePUCTHKA JTIOAUHU), Squeal — “crykad”.

Y Mexax CBOro 3BUYHOTO MOIIMPEHHS Taka JIGKCHKA Tepeac HeTaTHBHE
CTaBJICHHSA 10 O0'€KTa MOBIICHHS, TOOTO HaJlJIeHa KOHOTAIsIMH, a Ha Tl
3arajJbHONPUUHSTOI JJEKCUKH BOHA JI0ATKOBO Ha0yBa€e KOHOTAIII1 )KapTrOHICTUYHOCTI.

KoMyHikaTuBH1 (yHKIIIT )KaproHi3MiB JOCITAIOTHCS Yy pa3i aeKBATHOIO BUOOPY

CJIOBa MOBIIEM 1 MPaBWIBHOTO JeKoayBaHHs ciyxadem. “KoHuikTHa MOBJIEHHEBa
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CUTYyaIlisl BUHUKAE TOMY, 110 KOMYHIKaHT Y>KUBa€ B HOPMOBAHOMY MOBJICHHI CJIOBa
SAKOTO-HEOYIb KAPTOHY 31 CIEIiaJbHOK YCTAaHOBKOIO, a aJpecaT CIpUiiMae 1€ CI0BO
0e3 koHoTarii” [1, ¢.165].

Jlo xoHOTamii pPO3MOBHOCTI CJiJi BIJHOCHTH CJIOBAa 3 SICKpPaBO BUPAKCHUM
CIiB3HAYCHHIM He(OpMaIbHOrO0 BXKUBAaHHS. 3BiJICH BHXOIUTh, III0 HE BCi CJIOBa, SKi

BXXHUBAOTBCA Yy IIOBCAKACHHOMY MOBHCHHi, MalOTb KOHOTaAaTHMBHO pO3MOBHHI>i

Xapakrep.

Ha timi HelTpanbHOI JCKCHKHM BUIUIIOTHCS ciioBa: caff — “3aGiraiinmiBka”,
iHkoym mpocto “kade’’; chocker — “mokonan”; eyeful — “mormsan”; jiffy — “mute”;
pal — “mpusitens”. Bubip KOHOTAaTMBHO PO3MOBHHX CIIB i3 CHHOHIMIYHOTO PsIy

3YMOBJICHO Oa)KaHHSIM CTBOPEHHS HE(GOPMATBHOTO KOJOPUTY BHUCIOBIIOBAHHS, TOMY
EKCTPECUBHI Ta €MOTHBHI (YHKIi HE € OO0OB’S3KOBOIO CKJIQJIOBOIO PO3MOBHOL
JeKCUKHU. ['0JI0BHA OCOOJIMBICTH CIIB TOJISITA€ y CTBOPEHHI €KBIBAJICHTIB, SIKI HE
BIIMOBIal0Th MOBHIM HopMi. CioBa wanna — “xoTitu”, gonna — ‘“30upaTuch”’
BIJIHOCSATBCA [0 4YacTO BXKMBAHUX [1€CITIB, BUKOPUCTAHHS SAKUX CBIIYUTH PO
He(OpMaJIbHUM CTUIIb BUCIIOBJIIOBAHHS, 0€3 T0AATKOBUX KOHOTalIi. OCKUIbKY MOPSIJT
i3 wanna icHye JiTepaTrypHuii Bapiant want to, BiamosigHOo: gonna — going to, To
acolrialii BUKJIMKaH1 3By4aHHSIM CJIiB, TIOB’513aH1 3 PO3MOBHUM MOBIICHHSIM.

[Ipote, cepen po3MOBHOI JIEKCHKH € PsiJ CIIB, 110 BUKOHYIOTh €KCIIPECHUBHO-
eMOTHBHI (DyHKIII1, TOOTO HE 0OOMEXYIOThCS 1H(GOPMATUBHICTIO MOBiIOMICHHS. Taki
CJIOBa MarOTh YCKJIAJIHEHYy KOHOTAIlll0, TaK SK MEepeAaroTh CTABJICHHS MOBIISI 10
o0'ekta MoBiecHHS. PosrissHeMo Taki mpukiamua: chump — “mypenp”. HerarusHi
eMolii BUpaXkeHi y JCHOTaIli cioBa, aie y BuOopi mix fool person Ta chump
nepeBary HaJaHO OCTaHHbOMY, OCKIJIBKHM JCHOTAIlisl CJIOBa CIPHUSE KOHOTATUBHUM
HalllApyBaHHSIM 3Ha4YeHb. KareropuvHicTh BHUCIIOBIIOBaHHSA y pipedown! —
“3aTkHuUCH”, piffle — “masuns’™ nepenae HacTpiit MOBIS 1 HOTO IICUXOJIOTIYHUI CTaH.

KHmkHa JIeKCHMKa acoIiaTUBHO TIOB’SI3aHA 3 MPaBUJILHUM MOBIICHHSM, TOOTO
JiTepaTypHuUM cTaHaapToM. HaamipHe BXKUBaHHS i1 y TOBCSKICHHOMY MOBJICHHI
MOKE€ BUKJIMKATH TMEBHI KOHOTAIlll, XapakTep SKUX 3aJICKUTh B 1HIWUBIAYaJIbHOTO

HacTporo ciyxada [3, C.41]. IlopiBHsieMO KoOHOTaIlli HACTYIHUX MPHUKIAIIB,
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Y)KHBAaHUX Yy pO3MOBHOMY MoBieHHi: to build a house — “36ymyBaru nmim”, to
construct a house — “ckonctpyroBatu aim”, t0 erect a house — “cropyauTtu aim”.
Bpakae cBO€I0 HE3BUYHICTIO BHCIIOBIIOBaHHS {0 erect a house, moMIie3HicTh SIKOTO
MOJKE BUPAXKATH SIK CKPUTY 1pOHII0, TaK 1 CXBaJieHHS. TOMYy KOHOTAI[iI0 BUCIOBIICHHS
to erect a house mMoxHa BH3HAYUTH TUTBKH y KOHTeKCTi. KoHoTarmisi HacTymHHX
npukiaaiB to construct a house ta to build a house Binmpi3usierbes emoriiino. e to
build a house — nefirpanbhe, a to construct a house — 3Bennuene. Tpeba 3a3HaYNTH,
10 ICHOTATHBHUHN 3MiCT BUIIICHABEICHUX BHCIIOBIIOBAHb OJHAKOBUH.

[Iparmatu3M MOBHM AUIOBHX TanepiB, OQIUIKHOIO MOBJIEHHS, MOBJICHHS
IHTENIreHIii Mae 1H(QOpMATUBHY CHPAMOBAHICTh 1M030aBlieHy emoliil. BupaxeHHs
eMOIlI KHMIKHOI JIGKCUKH € y caMiil JeHOTaIlli CJIOBa, TOJI SIK Y MOBCSKJICHHOMY
MOBJIEHHI acoOlllaTUBHA KOHTPACTHICTh BHUKJIMKAE PIZHOCIPSIMOBAHI aCOIliallii:
perceive — “3po3ymiTi’” y mopiBHsAHHI 3 get it — “3po3ymiTu” BUKJIMYE y CllyXada
YCKJIaJHEHE CIPUUHATTS caMOi KOHOTalli CJIOBa, XO4a JEHOTATUBHUN €KBIBAJICHT
CIIpUHMAETHCS TIJIBKHM Ha pallioHAILHOMY PIBHI.

OTxe, KOHOTATHBHI acollialli, MoB's13aH1 3 eMOTUBHO-EKCIIPECUBHUM HACTPOEM
MOBIISI, 3aBXK/IM BKa3ylOTh Ha YMOBH Ta cpepy (PYHKIIOHYBaHHS BXKHUBAHOI JEKCUKH.
EMoTHBHE 3HaueHHS Ja€ CIOBY MOXJIMBICTh HE TUIBKM BHUpa)XaTH JOJATKOBE
3HAUYCHHS, a W BHUKOHY€ Habararo OibIIy [0, [0 HE 30CepeHKeHa Ha
1H(OpMaTUBHIN CHIPSIMOBAHOCT] MOBITOMJICHb. TOMY YCTaHOBJIEHHS KOHOTAaTHBHOTO
3HAUEHHS JIEKCUYHOI OJWHUII JoroMarae OuTbIll KOHKPETHO BUSBUTH E€MOTHBHO-

EKCIIPECUBHI HACTPOI MOBIIS TIEBHOT COIIAILHOT TPYIIH.
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